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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

RÅDETS BESLUT 

av den 28 januari 2014 

om ingående av protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning 
som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Elfenbenskusten (2013–2018) 

(2014/102/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, särskilt artikel 43 jämförd med artikel 218.6 a, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande, och 

av följande skäl: 

(1) Den 17 mars 2008 antog rådet förordning (EG) nr 
242/2008 om ingående av ett partnerskapsavtal om fiske 
mellan Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Repu­
bliken Elfenbenskusten, å andra sidan ( 1 ) (nedan kallat 
partnerskapsavtalet). 

(2) Unionen och Republiken Elfenbenskusten har förhandlat 
fram ett nytt protokoll som ger unionsfartyg fiskemöjlig­
heter i vatten som står under Elfenbenskustens suveräni­
tet eller jurisdiktion när det gäller fiske (nedan kallat det 
nya protokollet). 

(3) Det nya protokollet har undertecknats på grundval av 
rådets beslut 2013/303/EU ( 2 ) och kommer att tillämpas 
provisoriskt från och med den 1 juli 2013. 

(4) Det nya protokollet bör godkännas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den 
ekonomiska ersättning som föreskrivs i det gällande partner­
skapsavtalet om fiske mellan Europeiska unionen och Republi­
ken Elfenbenskusten (2013–2018) (nedan kallat det nya protokol­
let) godkänns härmed på unionens vägnar ( 3 ). 

Artikel 2 

Rådets ordförande ska på unionens vägnar göra den anmälan 
som anges i artikel 14 i det nya protokollet ( 4 ). 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 28 januari 2014. 

På rådets vägnar 

G. STOURNARAS 
Ordförande

SV 22.2.2014 Europeiska unionens officiella tidning L 54/1 

( 1 ) EUT L 75, 18.3.2008, s. 51. 
( 2 ) EUT L 170, 22.6.2013, s. 1. 

( 3 ) Det nya protokollet har offentliggjorts i EUT L 170, 22.6.2013, s. 2 
tillsammans med beslutet om protokollets undertecknande. 

( 4 ) Dagen för protokollets ikraftträdande kommer att offentliggöras av 
rådets generalsekretariat i Europeiska unionens officiella tidning.



FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 166/2014 

av den 17 februari 2014 

om ändring av förordning (EG) nr 798/2008 vad gäller intygskrav för import av kött av hägnade 
ratiter avsett som livsmedel till unionen och uppgifterna om Israel och Sydafrika i förteckningen 

över tredjeländer eller områden 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 decem­
ber 2002 om fastställande av djurhälsoregler för produktion, 
bearbetning, distribution och införsel av produkter av animaliskt 
ursprung avsedda att användas som livsmedel ( 1 ), särskilt arti­
kel 8 inledningsfrasen, artikel 8.1 första stycket, artikel 8.3 och 
8.4 och artikel 9.2 b, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 798/2008 ( 2 ) 
får vissa varor endast importeras till eller transiteras ge­
nom unionen från de tredjeländer, områden, zoner eller 
delområden som förtecknas i tabellen i del 1 i bilaga I till 
den förordningen. I förordningen fastställs även kraven 
för veterinärintyg för sådana varor. Kraven tar hänsyn till 
om särskilda villkor gäller och om det krävs tilläggs­
garantier på grund av sjukdomsstatusen i dessa tredje­
länder, områden, zoner eller delområden. De särskilda 
villkor och tilläggsgarantier som dessa varor ska uppfylla 
anges i del 2 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008. 

(2) I kapitel III i förordning (EG) nr 798/2008 fastställs vill­
koren för att tredjeländer, områden, zoner eller delområ­
den ska anses vara fria från högpatogen aviär influensa 
(HPAI) samt kraven för de veterinärintyg som är rele­
vanta för varor som ska importeras till unionen. 

(3) Utbrott av HPAI av subtyp H5N2 har under 2004, 2006 
och sedan april 2011 förekommit på anläggningar för 

ratiter i Sydafrika i ett område med hög täthet av sådana 
anläggningar. Därför gäller för närvarande restriktioner 
på import av vissa varor av ratiter, inbegripet kött av 
hägnade ratiter, som infördes genom förordning (EG) 
nr 798/2008, i dess ändrade lydelse enligt kommissio­
nens genomförandeförordning (EU) nr 536/2011 ( 3 ). 
Sydafrika kan för närvarande inte förklara sig vara fritt 
från HPAI. 

(4) Utegående ratiter utgör en särskild utmaning för att för­
hindra eventuell introduktion av aviär influensa i flockar 
av ratiter, särskilt från vilda fåglar. Den sydafrikanska 
behöriga myndigheten har i samarbete med ratitnäringen 
tagit fram ett skräddarsytt system för produktion av kött 
som erhålls från ratiter som hålls på registrerade, slutna 
ratitanläggningar som godkänts av den behöriga myndig­
heten. 

(5) Dessa anläggningar står under offentlig kontroll, stränga 
regler för biosäkerhet gäller och det genomförs kontroller 
av förflyttningar och laboratorietestning. Därutöver sker 
övervakning av aviär influensa på anläggningar för ratiter 
och fjäderfä som är belägna i en angiven radie från den 
registrerade, slutna anläggningen för ratiter och på hela 
Sydafrikas territorium. Vid införandet av dessa krav togs 
vederbörlig hänsyn till rekommendationerna från gemen­
skapsteamet för akuta veterinärmedicinska frågor (CVET) 
som besökte Sydafrika under 2011. 

(6) I avvaktan på att Sydafrika förklarar hela landet vara fritt 
från HPAI och för att ge bättre garantier för att ratitkött 
avsett för framtida import till unionen är säkert, lämnade 
Sydafrika den 5 maj 2013 ett reviderat förslag om sy­
stemet med registrerade, slutna anläggningar för ratiter 
och ansökan om godkännande av import av kött av 
ratiter till unionen som producerats av ratiter som hålls 
på sådana anläggningar.
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( 1 ) EGT L 18, 23.1.2003, s. 11. 
( 2 ) Kommissionens förordning (EG) nr 798/2008 av den 8 augusti 

2008 om fastställande av en förteckning över tredjeländer, områden, 
zoner eller delområden från vilka fjäderfä och fjäderfäprodukter får 
importeras till och transiteras genom gemenskapen samt kraven för 
veterinärintyg (EUT L 226, 23.8.2008, s. 1). 

( 3 ) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 536/2011 av den 
1 juni 2011 om ändring av bilaga II till beslut 2007/777/EG och 
bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 vad gäller uppgifterna om 
Sydafrika i förteckningarna över tredjeländer eller delar av tredje­
länder (EUT L 147, 2.6.2011, s. 1).



(7) Kommissionen och experter från medlemsstaterna utvär­
derade förslaget och konstaterade att det system som 
Sydafrika inrättat bör ge tillräckliga garantier avseende 
de eventuella riskerna med HPAI-virus vid import till 
unionen av kött som erhållits från ratiter som hålls på 
sådana anläggningar. 

(8) Det bör fastställas ett nytt särskilt villkor ”H” i del 2 i 
bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 som ger sär­
skilda garantier för säkerheten för det kött av hägnade 
ratiter avsett som livsmedel som kommer från ratiter från 
en registrerad, sluten anläggning för ratiter, inklusive ga­
rantier avseende eventuella framtida utbrott av HPAI, 
vilka bör tillämpas på Sydafrikas territorium. Detta sär­
skilda villkor bör också ingå i förlagan till veterinärintyg 
för kött av hägnade ratiter avsett som livsmedel. 

(9) I del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 anges i 
uppgifterna om Israel för närvarande fem olika koder, IL- 
0 till IL-4, som motsvarar de delar av territoriet som 
regionaliserades till följd av tidigare utbrott av HPAI i 
landet. Efter en begäran från Israel och med hänsyn till 
att kött av fjäderfä, ratiter och frilevande fjädervilt (POU, 
RAT och WGM) som producerats under perioderna då 
restriktionerna gällde inte längre omsätts på marknaden, 
bör de olika zonerna konsolideras och uppgifterna om 
Israel ändras i enlighet med detta. För att säkerställa 
marknadsinsyn och med hänsyn till folkrätten bör det 

klargöras att den geografiska omfattningen av intygen 
är begränsad till Staten Israels territorium, med undantag 
för de territorier som står under israelisk förvaltning se­
dan juni 1967, nämligen Golanhöjderna, Gazaremsan, 
östra Jerusalem och övriga Västbanken. 

(10) Förordning (EG) nr 798/2008 bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ska ändras i enlighet 
med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 17 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

Bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ska ändras på följande sätt: 

1. Del 1 ska ändras på följande sätt: 

a) Uppgifterna om ”IL – Israel” ska ersättas med följande: 

”IL – Israel ( 6 ) IL – 
0 

Hela lan­
det 

SPF 

BPR, BBP, 
DOR, 
DOC, 
HER, 

HEP, SRP 

N 

A S5, ST1 

POU, 
RAT 

WGM VIII 

EP, E S4” 

b) Uppgifterna om ”ZA – Sydafrika” ska ersättas med följande: 

”ZA – Sydafrika ZA – 
0 

Hela 
landet 

SPF 

EP, E S4” 

BPR I 

P2 9.4.2011 A DOR II 

HER III 

RAT VII P2 
H 9.4.2011 A 

c) Följande fotnot ska läggas till: 

”( 6 ) Härmed avses Staten Israel, med undantag för de territorier som står under israelisk förvaltning sedan juni 
1967, nämligen Golanhöjderna, Gazaremsan, östra Jerusalem och övriga Västbanken.” 

2. Del 2 ska ändras på följande sätt: 

a) I avsnittet ”Särskilda villkor” ska följande läggas till efter det särskilda villkoret ”L”: 

””H”: Garantier har lämnats för att kött av hägnade ratiter avsett som livsmedel (RAT) erhålls från ratiter från en 
registrerad, sluten ratitanläggning som godkänts av tredjelandets behöriga myndighet. Vid utbrott av HPAI 
får import av sådant kött även fortsättningsvis tillåtas om det har erhållits från ratiter som kommer från en 
registrerad, sluten anläggning för ratiter som är fri från HPAI och runt vilken det inom en radie på 100 km, 
eventuellt inbegripet angränsande lands territorium, inte har förekommit något utbrott av HPAI åtminstone 
under de senaste 30 dagarna och där det inte finns något epidemiologiskt samband till en anläggning för 
ratiter eller fjäderfä där förekomst av HPAI har påvisats under de senaste 30 dagarna.” 

b) Förlagan till veterinärintyg för kött av hägnade ratiter avsett som livsmedel (RAT) ska ersättas med följande:
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”Förlaga till veterinärintyg för kött av hägnade ratiter avsett som livsmedel (RAT)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 167/2014 

av den 21 februari 2014 

om ändring av bilaga I till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 689/2008 om export 
och import av farliga kemikalier 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 689/2008 av den 17 juni 2008 om export och import 
av farliga kemikalier ( 1 ), särskilt artikel 22.4, och 

av följande skäl: 

(1) Genom förordning (EG) nr 689/2008 genomförs Rotter­
damkonventionen om förfarandet med förhandsgodkän­
nande (nedan kallat PIC-förfarandet) sedan information 
lämnats för vissa farliga kemikalier och bekämpnings­
medel i internationell handel. Konventionen underteck­
nades den 11 september 1998 och godkändes på gemen­
skapens vägnar genom rådets beslut 2003/106/EG ( 2 ). 

(2) Det är lämpligt att beakta de bestämmelser som antagits 
avseende vissa kemikalier i enlighet med Europaparla­
mentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 ( 3 ), 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 
528/2012 ( 4 ) och Europaparlamentets och rådets förord­
ning (EG) nr 1907/2006 ( 5 ). 

(3) Vid Rotterdamkonventionens sjätte partskonferens, vilken 
hölls mellan den 28 april och den 10 maj 2013, beslu­
tades det att azinfosmetyl, perfluoroktansulfonatsyra, per­

fluoroktansulfonater, perfluoroktansulfonamider och per­
fluoroktansulfonater skulle tas upp i bilaga III till kon­
ventionen. Det innebär att azinfosmetyl, perfluoroktan­
sulfonatsyra, perfluoroktansulfonater, perfluoroktansulfo­
namider och perfluoroktansulfonater är föremål för PIC- 
förfarandet inom ramen för den konventionen. Kemika­
lierna i fråga bör därför utgå från förteckningen över 
kemikalier i del 2 och läggas till i förteckningen över 
kemikalier i del 3 i bilaga I till förordning (EG) nr 
689/2008. 

(4) Partskonferensen beslutade också att föra in kommersiell 
pentabromdifenyleter, inbegripet tetra- och pentabromdi­
fenyl, och kommersiell oktabromdifenyleter, inbegripet 
hexa- och heptabromdifenyleter i bilaga III till Rotter­
damkonventionen, vilket innebär att kemikalierna i fråga 
är föremål för konventionens PIC-förfarande. Tetrabrom­
difenyleter, pentabromdifenyleter, hexabromdifenyleter 
och heptabromdifenyleter ingår redan i bilaga V till för­
ordning (EG) nr 689/2008 och omfattas således av ex­
portförbud, varför de inte förs in i del 3 i bilaga I till 
förordning (EG) nr 689/2008. 

(5) Godkännandet för didecyldimetylammoniumklorid har 
återkallats i enlighet med förordning (EG) nr 1107/2009, 
vilket innebär att didecyldimetylammoniumklorid inte får 
användas som bekämpningsmedel i gruppen växtskydds­
medel och därför bör föras in i kemikalieförteckningen i 
del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 689/2008. 

(6) Uppgifterna avseende klorater i del 1 och 2 i bilaga I till 
förordning (EG) nr 689/2008 bör ändras för att förtyd­
liga vilka ämnen som posten omfattar. 

(7) Förordning (EG) nr 689/2008 bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

(8) För att industrin ska få tillräcklig tid för att vidta de 
åtgärder som krävs för efterlevnaden av denna förordning 
och för att medlemsstaterna ska kunna vidta de åtgärder 
som krävs för genomförandet av denna förordning bör 
tillämpningen av förordningen skjutas fram. 

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från den kommitté som inrättats 
enligt artikel 133 i förordning (EG) nr 1907/2006.
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( 1 ) EUT L 204, 31.7.2008, s. 1. 
( 2 ) Rådets beslut 2003/106/EG av den 19 december 2002 om godkän­

nande, på Europeiska gemenskapens vägnar, av Rotterdamkonven­
tionen om förfarandet med förhandsgodkännande sedan information 
lämnats för vissa farliga kemikalier och bekämpningsmedel 
(EUT L 63, 6.3.2003, s. 27). 

( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av 
den 21 oktober 2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på mark­
naden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 
91/414/EEG (EUT L 309, 24.11.2009, s. 1). 

( 4 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 av den 
22 maj 2012 om tillhandahållande på marknaden och användning 
av biocidprodukter (EUT L 167, 27.6.2012, s. 1). 

( 5 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av 
den 18 december 2006 om registrering, utvärdering, godkännande 
och begränsning av kemikalier (Reach), inrättande av en europeisk 
kemikaliemyndighet, ändring av direktiv 1999/45/EG och upp­
hävande av rådets förordning (EEG) nr 793/93 och kommissionens 
förordning (EG) nr 1488/94 samt rådets direktiv 76/769/EEG och 
kommissionens direktiv 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG och 
2000/21/EG (EUT L 396, 30.12.2006, s. 1).



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EG) nr 689/2008 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Den ska gälla från och med den 1 maj 2014. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

Bilaga I till förordning (EG) nr 689/2008 ska ändras på följande sätt: 

1. Del 1 ska ändras på följande sätt: 

a) Följande post ska läggas till: 

Kemikalie CAS-nr Einecs-nr KN-nummer Underkategori (*) Begränsningar för 
användning (**) 

Länder för vilka ingen 
anmälan behövs 

”Didecyldimetylammoniumklorid 7173-51-5 230-525-2 2923 90 00 p(1) b” 

b) Posterna för azinfosmetyl och perfluoroktansulfonat ska ersättas med följande: 

Kemikalie CAS-nr Einecs-nr KN-nummer Underkategori (*) Begränsningar för 
användning (**) 

Länder för vilka ingen 
anmälan behövs 

”Azinfosmetyl # 86-50-0 201-676-1 2933 99 80 p(1) b 

Perfluoroktansulfonat 1763-23-1 217-179-8 2904 90 95 i(1) sr” 

(PFOS) C 8F 17SO 2X 2795-39-3 220-527-1 2904 90 95 

(X = OH, metallsalt (O-M+), halogenid, amid och 
andra derivat, även polymerer) + / # 

70225-14-8 274-460-8 2922 12 00 

56773-42-3 260-375-3 2923 90 00 

4151-50-2 223-980-3 2935 00 90 

57589-85-2 260-837-4 2924 29 98 

68081-83-4 268-357-7 3824 90 97 

med flera 

c) Posten för klorat ska ersättas med följande: 

Kemikalie CAS-nr Einecs-nr KN-nummer Underkategori (*) Begränsningar för 
användning (**) 

Länder för vilka ingen 
anmälan behövs 

”Klorat + 7775-09-9 231-887-4 2829 11 00 p(1) b” 

10137-74-3 233-378-2 2829 19 00 

7783-92-8 232-034-9 2843 29 00 

med flera
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2. Del 2 ska ändras på följande sätt: 

a) Posten för perfluoroktansulfonat ska ersättas med följande: 

Kemikalie CAS-nr Einecs-nr KN-nummer Kategori (*) Begränsningar för 
användning (**) 

”Perfluoroktansulfonatderivat (även polymerer) som inte omfattas av 57589-85-2 260-837-4 2924 29 98 i sr” 

68081-83-4 268-357-7 3824 90 97 

Perfluoroktansulfonsyra, Perfluoroktansulfonat, Perfluoroktansulfonamider, 
Perfluoroktansulfonyler 

med flera 

b) Posten för klorat ska ersättas med följande: 

Kemikalie CAS-nr Einecs-nr KN-nummer Kategori (*) Begränsningar för 
användning (**) 

”Klorat 7775-09-9 231-887-4 2829 11 00 p b” 

10137-74-3 233-378-2 2829 19 00 

7783-92-8 232-034-9 2843 29 00 

med flera 

c) Posten för azinfosmetyl ska utgå. 

3. I del 3 ska följande poster läggas till: 

Kemikalie Relevanta CAS-nr HS-nummer 
Rent ämne 

HS-nummer 
Blandningar, beredningar som in­

nehåller ämnet 
Kategori 

”Azinfosmetyl 86-50-0 2933.99 3808.10 Bekämpningsmedel 

Perfluoroktansulfonsyra, Perfluoroktansulfonat, Perfluoroktansulfonamider, 
Perfluoroktansulfonyler 

1763-23-1 2904.90 3824.90 Industri-kemikalie” 
2795-39-3 2904.90 
29457-72-5 2904.90 
29081-56-9 2904.90 
70225-14-8 2922.12 
56773-42-3 2923.90 
251099-16-8 2923.90 
4151-50-2 2935.00 
31506-32-8 2935.00 
1691-99-2 2935.00 
24448-09-7 2935.00 
307-35-7 2904.90 

med flera
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 168/2014 

av den 21 februari 2014 

om ändring av förordning (EG) nr 555/2008 när det gäller rapportering och utvärdering av 
medlemsstaternas stödprogram 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om upprättande 
av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om 
upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 922/72, (EEG) nr 
234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 ( 1 ), särskilt 
artikel 54 c, och 

av följande skäl: 

(1) I artikel 35 i kommissionens förordning (EG) nr 
555/2008 ( 2 ) fastställs bestämmelser för genomförandet 
av artikel 188a.5 och 188a.6 i rådets förordning (EG) nr 
1234/2007 ( 3 ) om rapportering och utvärdering av med­
lemsstaternas stödprogram inom vinsektorn. Förordning 
(EG) nr 1234/2007 har upphävts genom och ersatts med 
förordning (EU) nr 1308/2013 med verkan från och med 
den 1 januari 2014. 

(2) Förordning (EU) nr 1308/2013 innehåller inte någon 
bestämmelse om rapportering och utvärdering av med­
lemsstaternas stödprogram, såsom föreskrivs i arti­
kel 188a.5 och 188a.6 i förordning (EG) nr 1234/2007, 
men ger kommissionen befogenhet att anta åtgärder i 
detta avseende genom genomförandeakter. Det är därför 
nödvändigt att anpassa artikel 35 i förordning (EG) nr 
555/2008. 

(3) Förordning (EG) nr 555/2008 bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från förvaltningskommittén för 
den samlade marknadsordningen inom jordbruket. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Artikel 35 i förordning (EG) nr 555/2008 ska ändras på föl­
jande sätt: 

1. Punkt 1 ska ersättas med följande: 

”1. Medlemsstaterna ska senast den 1 mars varje år lämna 
in en rapport till kommissionen om genomförandet av åt­

gärderna i deras stödprogram enligt del II avdelning I kapitel 
II avsnitt 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1308/2013 (*) under det föregående budgetåret. 

Rapporterna ska förteckna och beskriva de åtgärder för vilka 
unionsstöd har beviljats enligt stödprogrammen. 

Rapporterna ska lämnas av medlemsstaterna till kommissio­
nen på blanketterna i bilagorna V och VI till denna förord­
ning. Informationen i tabellerna ska för varje åtgärd i stöd­
programmet och för varje år omfatta 

a) en redovisning av utbetalade belopp per räkenskapsår i 
programperioden, vilka i inget fall får överstiga budgetta­
ket för den medlemsstat som fastställs i bilaga VI till 
förordning (EU) nr 1308/2013, 

b) prognoserna för de kommande budgetåren fram till slutet 
av den planerade genomförandeperiod, upp till budgetta­
ket för den medlemsstat som fastställs i bilaga VI till 
förordning (EU) nr 1308/2013 och i överensstämmelse 
med de senast uppdaterade ansökningarna som sänts in i 
enlighet med artikel 3 i denna förordning. 

___________ 
(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 

1308/2013 av den 17 december 2013 om upprättande 
av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter 
och om upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 
922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) 
nr 1234/2007 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 671).” 

2. Punkt 4 ska ersättas med följande: 

”4. Medlemsstaterna ska senast den 1 mars 2014 och 
återigen senast den 1 mars 2017 lämna in en utvärdering 
till kommissionen av kostnaderna och fördelarna med stöd­
programmen och ange hur de kan göras mer effektiva. 

Utvärderingen ska lämnas av medlemsstaterna till kommis­
sionen på blanketterna i bilagorna V och VI. Dessutom ska 
följande punkter tas med i slutsatserna: 

— C1: Utvärdering av stödprogrammets kostnader och 
vinster. 

— C2: Olika sätt att öka stödprogrammets effektivitet.”
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( 1 ) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
( 2 ) Kommissionens förordning (EG) nr 555/2008 av den 27 juni 2008 

om tillämpningsföreskrifter för förordning (EG) nr 479/2008 om 
den gemensamma organisationen av marknaden för vin när det 
gäller stödprogram, handel med tredjeländer, produktionskapacitet 
och kontroller inom vinsektorn (EUT L 170, 30.6.2008, s. 1). 

( 3 ) Rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober 2007 om 
upprättande av en gemensam organisation av jordbruksmarknaderna 
och om särskilda bestämmelser för vissa jordbruksprodukter (”för­
ordningen om en samlad marknadsordning”) (EUT L 299, 
16.11.2007, s. 1).



Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 169/2014 

av den 21 februari 2014 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i 
enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­

handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommis­
sionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges 
i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2) Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlig­
het med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) nr 
543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. 
Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genom­
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 21 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MA 58,2 
TN 89,5 
TR 95,5 
ZZ 81,1 

0707 00 05 EG 174,9 
MA 158,2 
TR 156,9 
ZZ 163,3 

0709 91 00 EG 82,2 
ZZ 82,2 

0709 93 10 MA 27,9 
TR 114,4 
ZZ 71,2 

0805 10 20 EG 48,4 
IL 62,4 

MA 50,5 
TN 51,9 
TR 73,3 
ZA 63,5 
ZZ 58,3 

0805 20 10 IL 122,0 
MA 96,6 
TR 110,6 
ZZ 109,7 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

EG 29,2 
IL 128,0 
JM 106,9 

MA 121,5 
TR 74,5 
US 134,1 
ZZ 99,0 

0805 50 10 EG 57,3 
MA 71,7 
TR 68,7 
ZZ 65,9 

0808 10 80 CN 113,4 
MK 30,8 
US 159,1 
ZZ 101,1 

0808 30 90 AR 141,8 
CL 179,1 
CN 81,3 
TR 146,4 
US 120,7 
ZA 125,7 
ZZ 132,5 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står för 
”övrigt ursprung”.
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BESLUT 

BESLUT EUFOR RCA/1/2014 AV KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK 

av den 19 februari 2014 

om utnämning av EU-styrkans befälhavare för Europeiska unionens militära insats i 
Centralafrikanska republiken (Eufor RCA) 

(2014/103/Gusp) 

KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt 
artikel 38, 

med beaktande av rådets beslut 2014/73/Gusp av den 
10 februari 2014 om Europeiska unionens militära insats i 
Centralafrikanska republiken (Eufor RCA) ( 1 ), särskilt artikel 5, 
och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 5 i beslut 2014/73/Gusp har rådet bemyn­
digat kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik att fatta 
beslut om utnämningen av EU-styrkans befälhavare för 
Eufor RCA. 

(2) EU:s insatschef har rekommenderat att brigadgeneral Thi­
erry LION utnämns till EU-styrkans befälhavare för Eufor 
RCA. 

(3) EU:s militära kommitté stöder den rekommendationen. 

(4) I enlighet med artikel 5 i protokoll nr 22 om Danmarks 
ställning, fogat till fördraget om Europeiska unionen och 

fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar 
Danmark inte i arbetet med att utarbeta och genomföra 
sådana unionsbeslut och unionsåtgärder som har anknyt­
ning till försvarsfrågor. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Brigadgeneral Thierry LION utnämns härmed till EU-styrkans 
befälhavare för Europeiska unionens militära insats i Central­
afrikanska republiken (Eufor RCA). 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 19 februari 2014. 

På kommittén för utrikes- och säkerhetspolitiks vägnar 

W. STEVENS 
Ordförande
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AKTER SOM ANTAS AV ORGAN SOM INRÄTTATS 
GENOM INTERNATIONELLA AVTAL 

BESLUT nr 1/2014 AV GEMENSAMMA KOMMITTÉN EU-SCHWEIZ 

av den 13 februari 2014 

om ändring av tabellerna III och IV b i protokoll nr 2 till avtalet mellan Europeiska ekonomiska 
gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 vad gäller vissa bearbetade 

jordbruksprodukter 

(2014/104/EU) 

GEMENSAMMA KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet mellan Europeiska ekonomiska ge­
menskapen och Schweiziska edsförbundet, undertecknat i Brys­
sel den 22 juli 1972 ( 1 ) (nedan kallat avtalet), ändrat genom 
avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsför­
bundet om ändring av avtalet beträffande bestämmelserna om 
bearbetade jordbruksprodukter ( 2 ), undertecknat i Luxemburg 
den 26 oktober 2004, och protokoll nr 2 till avtalet, särskilt 
artikel 7 i det protokollet, och 

av följande skäl: 

(1) För genomförandet av protokoll nr 2 till avtalet har in­
hemska referenspriser fastställts för de avtalsslutande par­
terna. 

(2) De faktiska priserna på råvaror på vilka prisutjämnings­
åtgärder tillämpas har ändrats på de avtalsslutande par­
ternas inhemska marknader. 

(3) Det är därför nödvändigt att uppdatera de referenspriser 
och belopp som förtecknas i tabellerna III och IV b i 
protokoll nr 2. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Protokoll nr 2 till avtalet ska ändras på följande sätt: 

a) Tabell III ska ersättas med texten i bilaga I till det här be­
slutet. 

b) I tabell IV ska punkt b ersättas med texten i bilaga II till det 
här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Det ska tillämpas från och med den 1 mars 2014. 

Utfärdat i Bryssel den 13 februari 2014. 

På gemensamma kommitténs vägnar 

Christian ETTER 
Ordförande
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BILAGA I 

”TABELL III 

EU:s och Schweiz inhemska referenspriser 

Jordbruksråvara 

Schweiz inhemska 
referenspris 

EU:s inhemska 
referenspris 

Artikel 4.1 
Belopp som tillämpas i 

Schweiz 
Skillnad i 

referenspris Schweiz/EU 

Artikel 3.3 
Belopp som tillämpas i 

EU 
Skillnad i referenspris 

Schweiz/EU 

CHF per 100 kg nettovikt CHF per 100 kg nettovikt CHF per 100 kg nettovikt EUR per 100 kg nettovikt 

Vete 50,60 24,30 26,30 0,00 

Durumvete — — 1,20 0,00 

Råg 42,20 18,95 23,25 0,00 

Korn — — — — 

Majs — — — — 

Vetemjöl 94,60 46,65 47,95 0,00 

Helmjölkspulver 634,10 463,85 170,25 0,00 

Skummjölkspulver 421,15 401,20 19,95 0,00 

Smör 1 068,00 521,20 546,80 0,00 

Vitt socker — — — — 

Ägg — — 38,00 0,00 

Färsk potatis 44,10 27,75 16,35 0,00 

Vegetabiliska fetter — — 170,00 0,00”
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BILAGA II 

”TABELL IV 

b) Följande basbelopp för jordbruksråvaror tillämpas vid beräkningen av de jordbruksrelaterade delarna: 

Jordbruksråvara 

Basbelopp i Schweiz 
Artikel 3.2 

Basbelopp i EU 
Artikel 4.2 

CHF per 100 kg nettovikt EUR per 100 kg nettovikt 

Vete 22,00 0,00 

Durumvete 1,00 0,00 

Råg 20,00 0,00 

Korn — — 

Majs — — 

Vetemjöl 41,00 0,00 

Helmjölkspulver 145,00 0,00 

Skummjölkspulver 17,00 0,00 

Smör 465,00 0,00 

Vitt socker — — 

Ägg 32,00 0,00 

Färsk potatis 14,00 0,00 

Vegetabiliska fetter 145,00 0,00”
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RÄTTELSER 

Rättelse till kommissionens genomförandebeslut 2014/38/EU av den 24 januari 2014 om godkännande av 
klassificeringsmetoder för slaktkroppar av gris i Italien 

(Europeiska unionens officiella tidning L 23 av den 28 januari 2014) 

På sidan 37, i bilagan del I punkt 3 b, ska det 

i stället för: ”ŷ = 65,9993 - 0,4619 x 1 + 0,0048 x 2 ” 

vara: ”ŷ = 65,9993 - 0,4619 x 1 - 0,0048 x 2 ”. 

På sidan 37, i bilagan del II punkt 3 b, ska det 

i stället för: ”ŷ = 66,5261 - 0,4514 x 1 + 0,0140 x 2 ” 

vara: ”ŷ = 66,5261 - 0,4514 x 1 - 0,0140 x 2 ”. 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 1361/2013 av den 17 december 2013 om genomförande av förordning 
(EU) nr 267/2012 om restriktiva åtgärder mot Iran 

(Europeiska unionens officiella tidning L 343 av den 19 december 2013) 

I innehållsförteckningen, i titeln på sidan 7 och i slutformuleringen ska det 

i stället för: ”17 december 2013” 

vara: ”18 december 2013”.
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Rättelse till Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/78/EU av den 24 november 2010 om ändring av 
direktiven 98/26/EG, 2002/87/EG, 2003/6/EG, 2003/41/EG, 2003/71/EG, 2004/39/EG, 2004/109/EG, 2005/60/EG, 
2006/48/EG, 2006/49/EG och 2009/65/EG, vad gäller befogenheterna för Europeiska tillsynsmyndigheten 
(Europeiska bankmyndigheten), Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska försäkrings- och 
tjänstepensionsmyndigheten) och Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska värdepappers- och 

marknadsmyndigheten) 

(Europeiska unionens officiella tidning L 331 av den 15 december 2010) 

På sidan 133, artikel 6, ändringar av direktiv 2004/39/EG, punkt 4, nya punkten 8 som ska läggas till i artikel 10a, ska 
det 

i stället för: ”8. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av denna artikel ska Esma utarbeta förslag till 
tekniska standarder för tillsyn för att upprätta en uttömmande förteckning över uppgifter enligt punkt 4, 
som tilltänkta förvärvare ska foga till sin underrättelse, utan att det påverkar tillämpningen av punkt 2.” 

vara: ”8. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av denna artikel ska Esma utarbeta förslag till 
tekniska standarder för tillsyn för att upprätta en uttömmande förteckning över uppgifter enligt arti­
kel 10b.4, som tilltänkta förvärvare ska foga till sin underrättelse, utan att det påverkar tillämpningen av 
punkt 2.”
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Via EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV
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